
FI Solar-tuholaiskarkotin

KÄYTTÖOHJE
Aurinkoenergialla toimiva laite, joka karkottaa jyrsijöitä, ku-
ten myyriä, päästäisiä, hiiriä ja rottia, matalataajuisella äänellä. 
Matalataajuinen ääni häiritsee eläimiä ja saa ne tuntemaan it-
sensä uhatuiksi. Eläimet ovat pakotettuja poistumaan laitteen 
vaikutusalueelta. Laite lähettää matalataajuisen äänen joka 30. 
sekunti. Tuholaiskarkottimen vaikutusalue on 650 neliömetriä.
Tuholaiskarkotin lähettää matalataajuisen äänen joka suun-
taan. Saavuttaaksesi parhaan tehokkuuden suosittelemme, 
että asennat kaksi laitetta noin 30 metrin etäisyydelle toisistaan 
alueelle, jossa jyrsijöitä on paljon. Esteet häiritsevät karkotti-
men toimintaa.
Puutarhan Solar-tuholaiskarkotin toimii yhdellä aurinkoken-
nolla, ja samalla ladataan toista uudelleenladattavaa kennoa 
pimeällä käyttöä varten. Kun tämä uudelleenladattava kenno 
on kokonaan latautunut, se antaa virtaa Solar-tuholaiskarkot-
timelle, kun on pimeää. Näin voidaan taata jatkuva 24 tunnin 
toimintakyky.

TIEDOT
Mitat: 43 cm x 15,5 cm x 15,5 cm
Paino: 360 g
Virtalähde: aurinkokenno ja pitkäkestoinen Ni-MH-kenno, jota 
ladataan aurinkoenergialla.
Taajuus: 400–1000 Hz

Huomioitavat seikat:
Tarkasta maaperä laitetta asennettaessa. Laitetta ei saa asen-
taa, jos maa on jäässä, (keino)kasteltu tai soinen. Kaiva ensin 
kiinteään maaperään reikä, johon voit asentaa laitteen. Maan 
tiiviys vaikuttaa erittäin paljon laitteen tehokkuuteen. Laitteen 
todellista tehokkuutta mitattaessa tuleekin huomioida nimen-
omaan maaperän tiiviydestä aiheutuva virhemarginaali. Älä 
käytä vasaraa laitetta asentaessasi. Älä myöskään käytä liiallista 
voimaa, jottei laite vaurioidu.

Asennusohje:
1) Yhdistä alumiiniputken urosliitin yläosan naarasliittimeen 
(katso kuva).
2) Kiinnitä putki ja yläosa toisiinsa.
3) Aseta putki maahan. Vältä käyttämästä liiallista voimaa, jottei 
laite vaurioidu tai osu mihinkään esteeseen. Yläosan rungosta 
tulee jäädä noin 1 cm näkyviin maanpinnan yläpuolelle.

Liitä uros- ja naarasliitin toisiinsa. 
Aseta putki maahan.
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Info/Tootja/Ražotājs/Gamintojas: Tammer Brands Oy, 
Viinikankatu 36, 33800 Tampere, Finland tammerbrands.fi

EN Solar pest repeller
Instructions
A solar-powered device which repels rodents such as moles, 
shrews, mice and rats by means of a low-frequency sound. The 
low-frequency sound irritates the animals and makes them feel 
threatened. The animals are forced to leave the area that the 
device affects. The device emits a low-frequency sound every 
30 seconds. The effective area of the repeller is 650 square me-
tres.
The low-frequency sound of the repeller is sent out in every di-
rection. To achieve maximum effectiveness, we recommend in-
stalling two devices approximately 30 metres away from each 
other in an area where there are plenty of rodents. Any obsta-
cles will interfere with the operation of the repeller.
The repeller is powered by one solar cell. During operation, an-
other rechargeable cell is being charged for use during dark-
ness. When the rechargeable cell is fully charged, it powers the 
repeller during darkness. This ensures continuous 24 hour op-
eration.

Details
Measurements: 43 cm x 15.5 cm x 15.5 cm
Weight: 360 g
Power supply: a solar panel and a long-lasting Ni-MH cell which 
is charged using solar power.
Frequency: 400–1000 Hz

Points to note
Check the ground before installing the device. The device must 
not be installed if the ground is frozen, irrigated or swampy. 
First dig a hole in the solid ground into which you can place 
the device. The density of the ground has a major impact on 
the effectiveness of the device. When measuring the actual ef-
fectiveness of the device, you must take into account the mar-
gin of error caused by the density of the ground. Do not use a 
hammer when installing the device. Do not use excessive force 
either, to prevent damage to the device.

Installation instructions
1) Connect the male connector of the aluminium pipe to the 
female connector of the top part (see picture).
2) Connect the pipe and the top.
3) Place the pipe on the ground. Avoid using excessive force 
to prevent the device from damaging or hitting any obstacles. 
About 1 centimetre of the body of the top part should remain 
above ground.

Connect the male and female connectors. 
Place the pipe on the ground.

Female
connector

Male connector

1x Ni-MH  1,2 V 300 mAh �



DK Soldrevet dyreskræmmer

Vejledning
En soldrevet anordning, som skræmmer gnavere såsom muld-
varpe, mus og rotter med en lavfrekvent lyd. Den lavfrekvente 
lyd irriterer dyrene og får dem til at føle sig truet. Dyrene tvin-
ges til at forlade det område, som anordningen dækker. Anord-
ningen udsender en lavfrekvent lyd hvert 30. sekund. Dyre-
skræmmeren har en rækkevidde på 650 kvadratmeter.
Dyreskræmmerens lavfrekvente lyd udsendes i alle retninger. 
For at opnå den maksimale virkning anbefaler vi at installere to 
anordninger i ca. 30 meters afstand et sted, hvor der er mange 
gnavere. Enhver forhindring virker forstyrrende på dyreskræm-
merens funktion.
Dyreskræmmeren drives af en solcelle. Under brug, bliver en 
anden genopladelig celle opladet til brug i mørke. Når den 
genopladelige celle er fuldt opladet, driver den dyreskræmme-
ren i mørke. Det sikrer 24 timers uafbrudt drift.

Oplysninger
Mål: 43 cm x 15,5 cm x 15,5 cm
Vægt: 360 g
Strømforsyning: Et solpanel og en langvarig Ni-MH-celle, som 
oplades af solen.
Frekvens: 400–1000 Hz

Bemærk følgende
Kontrollér underlaget, inden du installerer anordningen. 
Anordningen må ikke installeres, hvis jorden er frossen, våd 
eller sumpet. Grav først et hul i den faste jord, som du kan an-
bringe anordningen i. Jordens tæthed har en stor indflydelse 
på anordningens effektivitet. Når du måler anordningens fakti-
ske virkning, skal du tage højde for den fejlmargen, der skyldes 
jordens tæthed. Der må ikke bruges en hammer til at installe-
re anordningen. Undgå at udøve magt, da det kan beskadige 
anordningen.

Installationsvejledning
1) Forbind aluminiumrørets hantilslutningsstykke til den øver-
ste dels huntilslutningsstykke (se figuren).
2) Forbind røret og den øverste del.
3) Anbring røret på jorden. Undgå at udøve for stor kraft, så 
anordningen ikke bliver beskadiget, og undgå at støde imod 
noget. Ca. 1 cm af den øverste del skal være over jorden.

Forbind han- og huntilslutningsstykkerne. 
Anbring røret på jorden.

Huntilslutning

Hantilslutning

SV Solar-skaded-
jursskrämmare

BRUKSANVISNING
Solenergidriven apparat vars lågfrekventa ljud skrämmer bort 
gnagare, såsom sorkar, näbbmöss, möss och råttor. Det lågfrek-
venta ljudet stör djuren och får dem att känna sig hotade. Dju-
ren tvingas att lämna apparatens verkningsområde. Apparaten 
sänder ut ett lågfrekvent ljud var 30:e sekund. Verkningsområ-
det för skadedjursskrämmaren är 650 kvadratmeter.
Skadedjursskrämmaren sänder ut ett lågfrekvent ljud åt alla 
håll. För att uppnå bästa effektivitet rekommenderar vi att du 
monterar två apparater cirka 30 meter från varandra i ett om-
råde där det finns många gnagare. Hinder stör skrämmarens 
funktion.
Medan trädgårdens Solar-skadedjursskrämmare fungerar med 
en solcell, laddas den andra omladdningsbara solcellen för an-
vändning när det är mörkt. När denna omladdningsbara sol-
cell är fulladdad förser den Solar-skadedjursskrämmaren med 
ström när det är mörkt. På så sätt kan man garantera en oavbru-
ten 24 timmars funktionsförmåga.

UPPGIFTER
Mått: 43 cm x 15,5 cm x 15,5 cm
Vikt: 360 g
Strömkälla: solcell och långvarig Ni-MH-cell som laddas med 
solenergi.
Frekvens: 400-1000 Hz

Observera:
Kontrollera jordmånen när apparaten monteras. Apparaten 
får inte monteras om marken är frusen, (konst)bevattnad eller 
sank. Gräv först ett hål i den fasta jordmånen där du kan mon-
tera apparaten. Jordens täthet påverkar apparatens effektivitet 
väldigt mycket. När man mäter apparatens verkliga effektivitet 
bör man således observera felmarginalen som orsakas av just 
jordmånens täthet. Använd inte en hammare när du monterar 
apparaten. Använd inte heller överdriven kraft så att apparaten 
inte går sönder.

Monteringsanvisningar:
1) Sätt ihop aluminiumrörets hankoppling med övre delens 
honkoppling (se bilden).
2) Fäst röret och övre delen i varandra.
3) Placera röret i marken. Undvik att använda överdriven kraft 
så att apparaten inte går sönder eller träffar något hinder. 1 cm 
av övre delens stomme ska synas ovanför markytan.

Sätt ihop han- och honkopplingen i varandra. 
Placera röret i marken.

honkoppling

hankoppling



ET Päikesepatareiga 
kahjuripeleti

KASUTUSJUHEND
Päikeseenergial töötav seade, mis peletab närilisi, nagu mutte, uruhii-
ri, hiiri, rotte jms madala sagedusega heliga. Madala sagedusega heli 
häirib loomi ja tundub neile ohuna, mistõttu loomad pagevad seadme 
mõjupiirkonnast. Seade edastab madala sagedusega heli iga 30 se-
kundi järel. Kahjuripeleti mõjupiirkond on 650 ruutmeetrit.
Kahjuripeleti edastab madala sagedusega heli igas suunas. Parima 
efektiivsuse tagamiseks tuleks piirkondadesse, kus närilisi on palju, 
paigaldada kaks seadet umbes 30 meetri kaugusele teineteisest. Ta-
kistused häirivad kahjuripeleti mõju.
Kahjuripeleti töötab päeval ühe päikeseelemendi abil ning teist päike-
seelementi laetakse tööks pimedas. Kui see teine element on laetud, 
annab see kahjuripeletile toidet pimedas. Nii tagatakse peleti pidev 
töövõime 24 tunni jooksul.

INFO 
Mõõdud: 43 cm x 15,5 cm x 15,5 cm
Kaal: 360 g
Vooluallikas: päikeseelement ja pika tööajaga Ni-MH element, mida 
laetakse päikeseenergiaga.
Sagedus: 400-1000 Hz

Mida tuleb arvesse võtta:
Enne peleti paigaldamist kontrollige pinnast. Peletit ei tohi paigaldada, 
kui maapind on jääs, (kunstlikult) kastetud või soine. Kaevake kindlas-
se maapinda esiteks auk, kuhu seade paigaldada. Maapinna tihedus 
mõjutab väga palju seadme efektiivsust. Peleti tegelikku efektiivsust 
mõõtes tulebki arvesse võtta maapinna tiheduse mõju.
Paigaldamisel ärge kasutage haamrit. Seadme vigastamise vältimiseks 
ärge kasutage liigset jõudu.

Paigaldusjuhis:
1) Viige alumiiniumtoru ots peleti ülaosa avasse (vaadake joonist).
2) Kinnitage toru üleosa külge.
3) Paigaldage toru maapinda. Ärge kasutage liigset jõudu, et seadet 
mitte vigastada – mullas võib olla takistusi. Peleti ülaosa peab jääma 
nähtavale, umbes 1 cm maapinnast kõrgemale.

Kinnitage alumiiniumtoru ots peleti ülaosa avasse. 
Paigaldage toru maasse.

emasliitmik

isasliitmik

NO Skadedyravskrekker  
med solcellepanel

Instruksjoner
En solcelledrevet enhet som avskrekker gnagere som muld-
varper, spissmus, mus og rotter ved hjelp av en lavfrekvent lyd. 
Den lavfrekvente lyden irriterer dyrene og gjør at de føler seg 
truet. Dyrene blir tvunget til å forlate området som enheten på-
virker. Enheten sender ut en lavfrekvent lyd hvert 30. sekund. 
Avskrekkerens effektområde er 650 kvadratmeter.
Den lavfrekvente lyden fra avskrekkeren sendes ut i alle retnin-
ger. For å oppnå maksimal effektivitet anbefaler vi å installere 
to enheter omtrent 30 meter fra hverandre i et område hvor det 
er mange gnagere. Eventuelle hindringer vil forstyrre driften av 
avskrekkeren.
Avskrekkeren drives av én solcelle. Under drift lades en annen 
oppladbar celle for bruk i mørket. Når den oppladbare cellen er 
fulladet, driver den avskrekkeren i mørket. Dette sikrer kontinu-
erlig 24 timers drift.

Detaljer
Målinger: 43 cm x 15,5 cm x 15,5 cm
Vekt: 360 g
Strømforsyning: et solcellepanel og en langvarig Ni-MH-celle 
som lades ved hjelp av solenergi.
Frekvens: 400–1000 Hz

Ting å merke seg
Kontroller bakken før du installerer enheten. Enheten må ikke 
installeres hvis bakken er frossen, vannet eller sumpete. Grav 
først et hull i den faste bakken som du kan plassere enheten 
i. Tettheten av bakken har stor innvirkning på effektiviteten til 
enheten. Når du måler den faktiske effektiviteten til enheten, 
må du ta hensyn til feilmarginen forårsaket av bakkens tett-
het. Ikke bruk en hammer når du installerer enheten. Ikke bruk 
overdreven kraft heller, for å unngå skade på enheten.

Installasjonsinstruksjoner
1) Koble hannkoblingen på aluminiumsrøret til hunnkoblingen 
på toppdelen (se bilde).
2) Koble sammen røret og toppen.
3) Plasser røret på bakken. Unngå å bruke overdreven kraft for å 
forhindre at enheten skades eller treffer hindringer. Omtrent 1 
centimeter av den øverste delen skal forbli over bakken.

Koble til hann- og hunnkontaktene. 
Plasser røret på bakken.
 

Hunnkobling

Hannkobling



LT Kenkėjų repelentas 
„Solar“

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Tai su saulės baterija veikiantis įrenginys, kuris veikiant žemo 
dažnio garsui atbaido graužikus, pavyzdžiui, pelėnus, kirstu-
kus ir žiurkes. Žemo dažnio garsas trikdo gyvūnus ir verčia juos 
jaustis nesaugiai. Gyvūnai priverčiami palikti įrenginio veikimo 
lauką. Įrenginys skleidžia žemo dažnio garsą kas 30 sekundžių. 
Repelento veikimo laukas sudaro 650 kvadratinių metrų.
Repelentas žemo dažnio garsą skleidžia visomis kryptimis. 
Sklype, kur daug graužikų, norint pasiekti maksimalų efektyvu-
mą rekomenduojama įrengti du įrenginius, nutolusius 30 me-
trų atstumu vienas nuo kito. Kliūtys trukdo repelento veikimui.
Kadangi sodų kenkėjų repelentas „Solar“ veikia su viena sau-
lės baterija, antras įkraunamasis elementas įkraunamas darbui 
tamsoje. Kai šis įkraunamasis elementas visiškai įkrautas, jis gali 
veikti kaip kenkėjų repelento „Solar“ maitinimo šaltinis tamsiu 
paros metu. Tokiu būdu garantuojamas nepertraukiamas 24 
valandų darbas.

SAVYBĖS
Matmenys: 43 cm x 15,5 cm x 15,5 cm
Svoris: 360 g
Maitinimo šaltinis: saulės baterija ir Ni-MH ilgo veikimo ele-
mentas, įkraunamas saulės energija.
Dažnis: 400–1000 Hz 

Atkreipkite dėmesį į šiuos dalykus:
Prieš įrengdami įrenginį patikrinkite dirvą. Įrenginio nereikėtų 
įrenginėti, jei dirva sušalusi, dirbtinai sudrėkinta arba pelkėta. 
Iš pradžių iškaskite duobutę kietoje dirvoje, į kurią galite įstatyti 
įrenginį. Dirvos tankis turi labai didelę įtaką įrenginio veikimo 
efektyvumui. Vertinant faktinį įrenginio našumą reikia atsi-
žvelgti į paklaidą, susijusią su dirvos tankiu. Įrengdami įrenginį 
nenaudokite plaktuko. Kad nepažeistumėte įrenginio, nenau-
dokite per didelės jėgos.

Įrengimo instrukcija:
1) Prijunkite „vyrišką“ aliuminio vamzdelio jungtį prie viršutinės 
dalies „moteriškos“ jungties (žr. paveiksle).
2) Sujunkite vamzdelį su viršutine dalimi.
3) Įsmeikite vamzdelį į žemę. Nenaudokite per daug jėgos, kad 
įrenginio nepažeistumėte jam susidūrus su kokia nors kliūtimi. 
Viršutinė korpuso dalis turi būti iškilusi panašiai 1 cm virš žemės 
paviršiaus.

Sujunkite „vyrišką“ jungtį su „moteriška“ jungtimi. 
Įstatykite vamzdelį į žemę.

„moteriška“ 
jungtis

„vyriška“ jungtis

LV Solārais kaitēkļu 
atbaidītājs

LIETOŠANAS PAMĀCĪBA
Ar saules enerģiju darbināma ierīce, kas aizbaida grauzējus, 
piemēram, kurmjus, ciršļus, peles un žurkas, raidot zemfrekven-
ces skaņas. Grauzēji uztver zemfrekvences skaņas kā satrauco-
šus briesmu signālus. Dzīvnieki ir spiesti pamest teritoriju, kurā 
ierīce darbojas. Ierīce raida zemfrekvences skaņas ik pēc 30 se-
kundēm. Atbaidītājs darbojas 650 kvadrātmetru platībā.
Tas raida zemfrekvences skaņas visos virzienos. Lai panāktu 
maksimālu efektivitāti, iesakām uzstādīt divas ierīces aptuveni 
30 metru attālumā vienu no otras vietā, kur savairojušies grau-
zēji. Šķēršļi traucē atbaidītāja darbību.
Tā kā solārais dārza kaitēkļu atbaidītājs darbojas ar vienu saules 
bateriju, otrs uzlādējamais barošanas elements ir jāuzlādē, lai 
ierīci varētu izmantot nakts laikā. Kad elements ir pilnīgi uzlā-
dēts, to var izmantot kā solārā dārza kaitēkļu atbaidītāja baro-
šanas avotu tumšajā diennakts laikā. Тā tiek garantēta nepār-
traukta darbība 24 stundu garumā.

INFORMĀCIJA PAR PRODUKTU
Izmēri: 43 cm x 15,5 cm x 15,5 cm 
Svars: 360 g
Barošanas avots: saules baterija un ar saules enerģiju uzlādē-
jams ilgstošas darbības Ni-MH barošanas elements.
Frekvence: 400–1000 Hz 

Uzmanību!
Pirms ierīces uzstādīšanas pārbaudiet augsni. Ierīci nedrīkst uz-
stādīt sasalušā, (mākslīgi) apūdeņotā un purvainā augsnē. Vis-
pirms ierīces uzstādīšanai piemērotā cietā gruntī izrociet bedrī-
ti. Ierīces darbības efektivitāti ļoti lielā mērā ietekmē augsnes 
blīvums. Mērot ierīces faktisko jaudu, jāņem vērā ar augsnes 
blīvumu saistītās novirzes. Uzstādot ierīci, neizmantojiet āmu-
ru. Lai nesabojātu ierīci, tās uzstādīšanas laikā neizmantojiet 
pārāk lielu spēku.

Uzstādīšanas instrukcija:
1) Savienojiet alumīnija caurules vīrišķo savienotāju ar augšda-
ļas sievišķo savienotāju (sk. attēlu).
2) Sastipriniet kopā cauruli un augšdaļu.
3) Iespraudiet cauruli zemē. Neizmantojiet pārāk lielu spēku, lai 
nesabojātu ierīci un nepieļautu tās saduršanos ar kādu zemē 
esošu šķērsli. Raugieties, lai korpusa augšdaļa atrastos aptuveni 
1 cm virs zemes.

Savienojiet vīrišķo un sievišķo savienotāju. 
Iespraudiet cauruli zemē.

sievišķais 
savienotājs 

vīrišķais 
savienotājs



PL Solarny odstraszacz 
szkodników
Instrukcje
Zasilane energią słoneczną urządzenie, które odstrasza gryzo-
nie, takie jak krety, ryjówki, myszy i szczury, za pomocą dźwięku 
o niskiej częstotliwości. Dźwięk o niskiej częstotliwości drażni 
zwierzęta i sprawia, że czują się zagrożone. Zwierzęta są zmu-
szone do opuszczenia obszaru, na którym działa urządzenie. 
Urządzenie emituje dźwięk o niskiej częstotliwości co 30 se-
kund. Efektywna powierzchnia odstraszacza wynosi 650 me-
trów kwadratowych.
Dźwięk odstraszacza o niskiej częstotliwości jest wysyłany we 
wszystkich kierunkach. Aby osiągnąć maksymalną skutecz-
ność, zalecamy zainstalowanie dwóch urządzeń w odległości 
około 30 metrów od siebie w obszarze, w którym występuje 
dużo gryzoni. Wszelkie przeszkody będą zakłócać działanie od-
straszacza.
Odstraszacz jest zasilany przez jeden moduł solarny. Podczas 
pracy ładowany jest kolejny moduł do pracy w nocy. Gdy mo-
duł jest w pełni naładowany, zasila odstraszacz w ciemności. 
Zapewnia to nieprzerwaną pracę przez całą dobę.

Szczegóły
Wymiary: 43 cm x 15,5 cm x 15,5 cm
Masa: 360 g
Zasilanie: panel solarny i moduł Ni-MH o długiej żywotności ła-
dowany energią słoneczną.
Częstotliwość: 400–1000 Hz

Wskazówki
Przed montażem urządzenia należy sprawdzić podłoże. Urzą-
dzenia nie wolno montować, jeśli podłoże jest zamarznięte, 
nawodnione lub podmokłe. Najpierw należy wykopać otwór 
w twardym podłożu, w którym można umieścić urządzenie. 
Gęstość podłoża ma duży wpływ na skuteczność urządzenia. 
Podczas pomiaru rzeczywistej skuteczności urządzenia nale-
ży wziąć pod uwagę margines błędu spowodowany gęstością 
podłoża. Nie używać młotka podczas montażu urządzenia. 
Nie należy używać nadmiernej siły, aby zapobiec uszkodzeniu 
urządzenia.

Instrukcje montażu
1) Podłączyć złącze męskie rury aluminiowej do złącza żeńskie-
go górnej części (patrz rysunek).
2) Podłączyć rurę i górną część.
3) Umieścić rurę na podłożu. Należy unikać używania nadmier-
nej siły, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia lub uderzeniu 
urządzeniem w przeszkody. Około 1 centymetra korpusu gór-
nej części powinno wystawać nad podłoże.

Podłączyć męskie i żeńskie złącza. 
Umieścić rurę na podłożu.
 

Złącze żeńskie

Złącze męskie

DE Solar-Maulwurfschreck

Anweisungen
Ein solarbetriebenes Gerät, das Nagetiere wie Maulwürfe, Spitz-
mäuse, Mäuse und Ratten mittels eines niederfrequenten Tons 
fernhält. Die niedrige Frequenz reizt die Tiere und löst einen 
Fluchtreflex aus. Die Tiere verlassen dann den vom Gerät abge-
deckten Bereich. Das Gerät gibt alle 30 Sekunden einen nieder-
frequenten Ton ab. Die effektive Fläche des Maulwurfschrecks 
beträgt 650 Quadratmeter.
Die niedrige Frequenz des Maulwurfschrecks wird in jede Rich-
tung abgegeben. Um eine maximale Wirksamkeit zu erzielen, 
empfehlen wir, zwei Geräte in einem Gebiet, in dem viele Na-
getiere vorkommen, etwa 30 Meter voneinander entfernt zu 
installieren. Etwaige Hindernisse beeinträchtigen den Betrieb 
des Maulwurfschrecks.
Der Maulwurfschreck wird von einer einzigen Solarzelle mit 
Strom versorgt. Am Tag wird eine weitere wiederaufladbare 
Batterie für den Einsatz bei Dunkelheit aufgeladen. Wenn die 
wiederaufladbare Batterie vollständig aufgeladen ist, wird der 
Maulwurfschreck von dieser bei Dunkelheit mit Strom versorgt. 
Das sorgt für einen kontinuierlichen Betrieb den ganzen Tag 
über.

Details
Messungen: 43 cm x 15,5 cm x 15,5 cm
Gewicht: 360 g
Stromversorgung: ein Solarmodul und eine langlebige NiMH-
Zelle, die mit Solarstrom aufgeladen wird.
Frequenz: 400–1000 Hz

Beachten Sie Folgendes
Überprüfen Sie den Boden, bevor Sie das Gerät installieren. 
Das Gerät darf nicht installiert werden, wenn der Boden einge-
froren, nass oder sumpfig ist. Graben Sie zunächst ein Loch in 
festem Untergrund, in das Sie das Gerät platzieren können. Die 
Dichte des Bodens hat einen großen Einfluss auf die Wirksam-
keit des Geräts. Bei der Messung der tatsächlichen Wirksamkeit 
des Geräts müssen Sie den Einfluss der Bodendichte beachten. 
Verwenden Sie bei der Installation des Geräts keinen Hammer. 
Lassen Sie auch nicht übermäßig viel Kraft einwirken, um Schä-
den am Gerät zu verhindern.

Installationsanleitung
1) Stecken Sie den Stecker des Aluminiumrohrs in die Buchse 
des oberen Teils (siehe Abbildung).
2) Verbinden Sie das Rohr und das obere Teil.
3) Stecken Sie das Rohr in den Boden. Lassen Sie nicht übermä-
ßig viel Kraft einwirken, um zu verhindern, dass das Gerät be-
schädigt wird oder mit zu viel Kraft auf Hindernisse trifft. Etwa 1 
Zentimeter des Körpers des oberen Teils sollte über dem Boden 
bleiben.

Verbinden Sie den Stecker und die Buchse. 
Stecken Sie das Rohr in den Boden.

Buchse

Stecker


